Ua za utukufu zimefunguliwa

traduit de « Ils sont ouverts enfin les parvis de la gloire »
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Kwa shangwe na bila kukata
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1. U-a za u-tu-ku - fu zi-me-fu-ngu-1i - wa

162 2. Mbi-ngu ya-pa - za sa -u-ti ya fu-ra - ha
3. Sa - u-tii-ta-wa -1 - ta ku-to-ka mbi-ngu - ni

4. Na sa-ba-bu wa -1li - ku-wa wa-a-mi-ni - fu,

F rr

Kwe - nye wa - te - u - le, wa - ki -1-nu-wau - shi - ndi,
U - si-kuu-me-kwi- sha; ki - li-o na hu -zu - ni
Kwa fu - ra - ha ku - bwa, ma - bi-ki-ra wa - pi - ta,
A - wa-fu-ngu-1i - e ma-ka-o ya mi-le - le
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Pa - mo - ja na Ye - su Bwa-na na Mfa - - lme!
I - me - to - we-ka, ha-pa-ta-ku - wa ki - fo!
Na taa mko-no - ni pa - mo - ja na Bwa - na wao ;
Na ku - i- ngi-zwa ka - ra - mu - ni da - i - ma.
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